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Oznámenie (správa) komisie- TRIS/(2026) 0202

smernica (EÚ) 2015/1535

Oznámenie: 2025/0637/SK

Doručenie podrobného posudku prijatého členským štátom (Italy) (článok 6, odstavec 2, druhé odsadenie smernice (EÚ)
2015/1535). Tento podrobný posudok predlžuje obdobie pozastavenia do 21-04-2026.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 21-04-2026. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 21-04-2026.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 21-04-2026.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 21-04-2026. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 21-04-2026. - Fristen for status quo forlænges til 21-04-2026. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 21-04-2026. - Amplía el plazo de statu quo hasta 21-04-2026. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 21-04-2026. - Jatkaa status quon määräaikaa 21-04-2026 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 21-04-2026. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 21-04-2026-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 21-04-2026. - Status quo terminas pratęsiamas iki 21-04-2026. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 21-04-2026. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 21-04-2026. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
21-04-2026. - Przedłużenie status quo do 21-04-2026. - Prolonga o prazo do statu quo até 21-04-2026. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 21-04-2026. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 21-04-2026. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 21-04-2026. - Förlänger tiden för status quo fram till 21-04-2026.

The Commission received this detailed opinion on the 20-01-2026. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
20-01-2026. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 20-01-2026 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 20-01-2026. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 20-01-2026. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 20-01-2026. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 20-01-2026. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 20-01-2026. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
20-01-2026. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 20-01-2026. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 20-01-2026. - A Bizottság 20-01-2026-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 20-01-2026. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 20-01-2026. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 20-01-2026. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-20-01-2026. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 20-01-2026 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
20-01-2026. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 20-01-2026. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 20-01-2026. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 20-01-2026. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 20-01-2026. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 20-01-2026. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 20-01-2026.
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Direzione Generale Consumatori e Mercato
Divisione II - Normativa tecnica - Sicurezza e conformità dei prodotti, qualità prodotti e servizi
00187 Roma - Via Molise, 2

3B. Ministero delle Imprese e del Made in Italy
Direzione generale per la politica industriale, la riconversione e la crisi industriale, l’innovazione, le PMI e il made in Italy
Div. XIII – Agroindustria, industrie culturali e creative, industria del turismo

4. 2025/0637/SK - C51A - Nápoje

5. článok 6, odstavec 2, druhé odsadenie smernice (EÚ) 2015/1535

6. Po preskúmaní návrhu zákona o podmienkach predaja energetických nápojov príslušnými orgánmi, oznámenie
2025/0637/SK, vydáva Taliansko toto podrobné stanovisko.

Kontext
Slovenská vláda 20. októbra v rámci postupu TRIS podľa smernice (EÚ) 2015/1535 oznámila návrh zákona
o podmienkach predaja energetických nápojov. Hlavné opatrenia návrhu zákona zahŕňajú okrem iného:
• zákaz predaja alebo podávania energetických nápojov osobám mladším ako 16 rokov,
• zákaz predaja alebo podávania energetických nápojov
a) prostredníctvom predajného automatu, ak predajca prostredníctvom predajného automatu nezabezpečí overenie veku
kupujúceho,
b) na detských ihriskách a v školách a školských zariadeniach,
c) v predajniach s tovarom určeným najmä pre deti,
d) na zhromaždeniach, verejných kultúrnych podujatiach a verejných športových podujatiach určených pre osoby mladšie
ako 16 rokov veku.

Po dôkladnej analýze sa v súvislosti s týmto ustanovením objavilo niekoľko kritických problémov. Zdá sa, že tieto
opatrenia môžu obmedziť obchod v rámci Únie a nie sú primerane odôvodnené z dôvodov ochrany verejného zdravia.
Okrem toho nie sú v súlade so zásadami proporcionality a nediskriminácie zakotvenými v článkoch 34 a 36 Zmluvy o
fungovaní Európskej únie (ZFEÚ). Obzvlášť sa zdôrazňujú nasledujúce kritické aspekty:
Výhrady
1. Vplyv opatrení aj na dospelú populáciu.
Zavedené obmedzenia sa v skutočnosti týkajú nielen maloletých, ale aj dospelých spotrebiteľov. Napríklad v prípade
predajných automatov nedostatok účinných a jednotne dostupných mechanizmov overovania veku v podstate bráni
predaju, čo vytvára významnú prekážku obchodu nielen pre maloleté osoby, ale aj pre dospelých.

2. Chýbajúci pevný vedecký základ.
Neexistujú dostatočné vedecké dôkazy, ktoré by odôvodňovali zákaz týkajúci sa maloletých osôb. EFSA zistil, že denný
príjem kofeínu u detí a dospievajúcich je celkovo nízky, pričom 90 % kofeínu konzumovaného dospievajúcimi (vo veku 10
– 18 rokov) pochádza z iných zdrojov ako z energetických nápojov. Z toho vyplýva, že špecifický zákaz takýchto nápojov
by bol nielen neprimeraný, ale aj neúčinný a zbytočne diskriminačný.

3. Primeranosť informačného rámca, ktorý je už stanovený v práve EÚ.
Nariadením (EÚ) č. 1169/2011 sa stanovujú harmonizované európske právne predpisy týkajúce sa informácií, ktoré sa
majú uvádzať na etiketách potravín, a už sa ním regulujú nápoje s vysokým obsahom kofeínu alebo potraviny s
prídavkom kofeínu. V bode 4 prílohy III sa konkrétne stanovujú dodatočné povinné informácie, ktoré musia byť uvedené
na etiketách týchto výrobkov:
„Vysoký obsah kofeínu. Neodporúča sa deťom ani tehotným či dojčiacim ženám. v rovnakom zornom poli ako názov
nápoja, za ktorým nasleduje údaj o obsahu kofeínu vyjadrený v mg/100 ml a uvedený v zátvorke, ktorý je v súlade s
článkom 13 ods. 1 tohto nariadenia.“
Stanoviská, ktoré EFSA v priebehu rokov uverejnila k tejto téme, v súčasnosti nezakazujú konzumáciu týchto výrobkov
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osobami mladšími ako 18 rokov. V stanoviskách sa však stanovili prahové hodnoty, ktoré by sa nemali prekročiť na
základe telesnej hmotnosti.

Na úrovni Únie by sa preto dodržiavanie ustanovení nariadenia o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom
javilo ako primerané a vhodné na ochranu tehotných žien a detí.

Závery
Na záver možno konštatovať, že medzi slovenským návrhom a súčasnými právnymi predpismi EÚ, ktoré sa týkajú
všeobecných zásad EÚ, ako je voľný pohyb tovaru, proporcionalita a nediskriminácia prijímaných opatrení, existujú
značné rozdiely.
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